
NSK6D181DC



DA Brugsanvisning | Køleskab 2
EN User Manual | Refrigerator 17
NO Bruksanvisning | Kjøleskap 31

INSTALLATION / INSTALLATION / INSTALLASJON

W min. 38

W 
min. 38

≥ 200 cm2

(min. 550)
≥ 560☺

1
7

7
0

+
1

3

560+8 L

L

549

1769

1784

6

557

(*mm)

1780

max. 22

1769

36

549

557

560

551

1085

779

≥200 cm2

(L*W)

1747

LYDE / NOISES / LYDER

SSSRRR!

CLICK!

HISSS!

BRRR!

BLUBB!

Ret til ændringer uden varsel forbeholdes.

2 DANSK



1. SIKKERHEDSOPLYSNINGER.................. 3
2. SIKKERHEDSANVISNINGER................... 5
3. BETJENINGSPANEL.................................7
4. DAGLIG BRUG.......................................... 9
5. RÅD OG TIPS.......................................... 10
6. VEDLIGEHOLDELSE OG RENGØRING

.................................................................11

7. FEJLFINDING.......................................... 12
8. TEKNISKE DATA.....................................15
9. INFORMATION TIL TESTINSTITUTTER

.................................................................15
10. MILJØHENSYN......................................16

1.  SIKKERHEDSOPLYSNINGER
Læs den medfølgende brugs­
anvisning grundigt, før pro­
duktet installeres og tages i 
brug. Producenten påtager 
sig intet ansvar for eventuelle 
skader, der skyldes forkert in­
stallation eller brug. Opbevar 
altid brugsanvisningen på et 
sikkert og tilgængeligt sted til 
senere opslag.
1.1 Sikkerhed for børn og 
sårbare personer
• Produktet må kun bruges af 

børn fra 8 år og opefter 
samt af personer med ned­
sat fysisk, sensorisk eller 
psykisk funktionsevne, eller 
som mangler den nødven­
dige erfaring eller viden, 
hvis de er under opsyn eller 
er blevet instrueret i at bru­
ge produktet på en sikker 
måde samt forstår de farer, 
det indebærer. Børn i alde­
ren 3 til 8 år og personer 
med meget omfattende og 
komplekse handicap har 
lov til at fylde og tømme 

produktet, forudsat at de er 
blevet instrueret korrekt. 
Børn på under 3 år skal 
holdes på afstand af pro­
duktet, medmindre de over­
våges konstant.

• Børn skal holdes under op­
syn for at sikre, at de ikke 
leger med produktet.

• Børn må ikke udføre rengø­
ring og vedligeholdelse på 
produktet uden opsyn.

• Opbevar al emballage util­
gængeligt for børn, og bort­
skaf det korrekt.

1.2 Generel sikkerhed
• Dette produkt er kun til op­

bevaring af mad- og drikke­
varer.

• Dette produkt er beregnet 
til brug i en enkelt husstand 
i et indendørs miljø.

• Dette produkt kan bruges 
på kontorer, hotelværelser, 
bed & breakfast værelser 
og andre lignende indkvar­
teringer, hvor brugen ikke 
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overstiger (gennemsnitlig) 
husholdningsforbrug.

• Overhold følgende instrukti­
oner for at undgå kontami­
nering af mad:
– Lad ikke lågen stå åben i 

lange perioder;
– Rengør regelmæssigt 

overflader, der kan kom­
me i kontakt med mad 
og tilgængelige afløbs­
systemer;

– Opbevar råt kød og rå 
fisk i velegnede beholde­
re i køleskabet, så det 
ikke kommer i kontakt 
med eller drypper på an­
det mad.

• ADVARSEL: Sørg for, at 
ventilationsåbninger, både i 
produktets kabinet og i et 
evt. indbygningselement, 
ikke er blokerede.

• ADVARSEL: Brug ikke me­
kaniske anordninger eller 
andre midler til at fremskyn­
de afrimningsprocessen, 
medmindre de er anbefalet 
af producenten.

• ADVARSEL: Undlad at be­
skadige kølekredsløbet.

• ADVARSEL: Brug ikke el-
apparater inde i produktets 

rum til madvarer, med min­
dre de er af den type, som 
producenten anbefaler.

• Brug ikke vandspray eller 
damp til at rengøre produk­
tet.

• Rengør produktet med en 
fugtig, blød klud. Brug kun 
neutralt rengøringsmiddel. 
Brug ikke slibende midler, 
skuresvampe, opløsnings­
midler eller metalgenstan­
de.

• Når produktet står tomt i 
længere tid, skal det sluk­
kes, afrimes, rengøres, af­
tørres, og lågen skal efter­
lades åben for at forhindre, 
at der dannes mug i pro­
duktet.

• Opbevar ikke eksplosive 
stoffer som f.eks. aerosol­
beholdere med brændbar 
drivgas i dette produkt.

• Hvis strømledningen er be­
skadiget, skal den af sikker­
hedsgrunde udskiftes af 
producenten, det autorise­
rede servicecenter eller en 
tekniker med tilsvarende 
kvalifikationer.
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2. SIKKERHEDSANVISNINGER

2.1 Installation
ADVARSEL!

Apparatet må kun installeres og tilsluttes 
af en sagkyndig.

• Fjern al emballagen.
• Undlad at installere eller bruge et 

beskadiget apparat.
• Brug ikke apparatet, inden det monteres i 

den indbyggede struktur, pga. sikkerhed.
• Følg de separate instruktioner for 

installation af produktet og vending af 
døren, som findes på vores hjemmeside.

• Vær altid forsigtig, når du flytter apparatet, 
da det er tungt. Brug altid 
sikkerhedshandsker og lukket fodtøj.

• Sørg for, at luften kan cirkulere omkring 
produktet.

• Ved første installation eller efter at have 
vendt døren, skal du vente mindst 4 timer, 
før du slutter produktet til 
strømforsyningen. Det er for, at olien kan 
løbe tilbage i kompressoren.

• Inden der udføres nogen form for arbejde 
på produktet (f.eks. vending af døren), 
skal stikket altid tages ud af kontakten.

• Installér ikke produktet tæt på radiatorer 
eller komfurer, ovne eller kogesektioner, 
medmindre andet er angivet i 
installationsvejledningen.

• Udsæt ikke produktet for regn.
• Installér ikke produktet, hvor der er direkte 

sollys.
• Montér ikke produktet på områder, der er 

for fugtige eller for kolde.
• Når du flytter produktet, skal du løfte det i 

forkanten, så gulvet ikke bliver ridset.
• Beskyt gulvet mod ridser, når du vender 

døren på produktet.
• Produktet indeholder en pose med 

tørremiddel. Dette er ikke et legetøj. Dette 
er ikke mad. Skal bortskaffes med det 
samme.

2.2 El-forbindelse
ADVARSEL!

Risiko for brand og elektrisk stød.

ADVARSEL!
Ved placering af produktet skal du sørge 
for, at ledningen ikke kommer i klemme 
eller bliver beskadiget.

ADVARSEL!
Brug ikke multistikadaptere og forlænger­
ledninger.

FORSIGTIG!
Alt elektrisk arbejde, der kræves for at in­
stallere dette produkt, skal udføres af en 
kvalificeret elektriker.

• Sørg for, at parametrene på typeskiltet er 
kompatible med de elektriske data for 
strømforsyningen.

• Apparatet skal tilsluttes strøm med 
jordforbindelse.

• Brug altid en korrekt installeret stødsikker 
kontakt.

• Hvis stikkontakten ikke er jordet, skal 
produktet tilsluttes en separat 
jordforbindelse i overensstemmelse med 
gældende bestemmelser. Kontakt en 
autoriseret installatør.

• Undgå at beskadige de elektriske 
komponenter (f.eks. netstik, strømkabel, 
kompressor). Kontakt et autoriseret 
servicecenter eller en elektriker for at 
udskifte de elektriske komponenter.

• Strømledningen skal forblive under 
niveauet for strømstikket.

• Sæt først netstikket i stikkontakten ved 
installationens afslutning. Sørg for, at der 
er adgang til stikkontakten efter 
installationen.

• Produktet må ikke frakobles ved at trække 
i kablet. Træk altid i stikproppen.

• Dette produkt er forsynet med en 13 A-
stikprop. Hvis sikringen i stikproppen skal 
udskiftes, skal der anvendes en 13 A 
ASTA (BS 1362)-sikring (kun UK og 
Irland).

2.3 Brug
ADVARSEL!

Risiko for personskade, forbrændinger, 
elektrisk stød eller brand.
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 Apparatet indeholder brændbar gas, 
isobutan (R600a), en naturgas med høj miljø­
mæssig kompatibilitet. Vær omhyggelig med 
ikke at forårsage skade på kølemiddelkreds­
løbet, der indeholder isobutan.
• Produktets specifikationer må ikke 

ændres.
• Enhver brug af produktet som fritstående 

er strengt forbudt. Det skal anvendes til 
indbygning.

• Dette produkt er beregnet til at blive brugt 
ved en omgivende temperatur på mellem 
10°C til 38°C. Produktets korrekte drift 
garanteres inden for det specificerede 
temperaturområde.

• Stil ikke elektriske produkter (f.eks. 
ismaskiner) i produktet, medmindre de er 
angivet som relevante af producenten.

• Hvis der opstår skade på 
kølemiddelkredsløbet, skal du sørge for, at 
der ikke er ild og antændelseskilder i 
rummet. Udluft lokalet.

• Lad ikke varme genstande røre produktets 
plastdele.

• Opbevar ikke brandfarlig gas og væske i 
produktet.

• Anbring ikke brændbare produkter eller 
genstande, der er våde af brændbare 
produkter i nærheden af eller på 
produktet.

• Rør ikke ved kompressoren eller 
kondensatoren. De er varme.

• Sørg for, at maden ikke kommer i kontakt 
med produktets indvendige vægge.

2.4 Indvendig belysning
ADVARSEL!

Risiko for elektrisk stød.

• Dette produkt indeholder en eller flere 
lyskilder af energieffektivitetsklasse F.

• Vedrørende lampe(rne) i dette produkt og 
reservedelslamper, der sælges separat: 
Dette ovnlys er beregnet til at modstå 
ekstreme fysiske forhold i 
husholdningsprodukter, såsom 
temperatur, vibration, fugt, eller er 
beregnet til at signalere information om 
produktets driftsstatus. De er ikke 
beregnet til at blive brugt i andre 
produkter, og de er ikke velegnede til 
belysning af rum.

2.5 Vedligeholdelse og rengøring
ADVARSEL!

Risiko for personskade eller beskadigelse 
af apparatet.

• Sluk for produktet, og tag stikket ud af 
kontakten inden vedligeholdelse.

• Dette produkt har kulbrinter i 
køleenheden. Vedligeholdelse og 
genopladning af enheden må kun udføres 
af en faguddannet person.

• Udskift luftfilteret hver 6. måned. Kontakt 
din lokale forhandler for at købe et nyt 
filter.

• Undersøg jævnligt produktets afløb, og 
rengør det, hvis det er nødvendigt. Hvis 
afløbet er blokeret, samler 
afrimningsvandet sig i bunden af 
produktet.

2.6 Service
• Kontakt et autoriseret servicecenter for at 

få repareret produktet. Brug kun originale 
reservedele.

• Bemærk, at hvis man selv reparerer 
produktet, eller får det repareret af en 
ikke-fagperson, kan det have 
sikkerhedsmæssige konsekvenser og vil 
muligvis gøre garantien ugyldig.

• Følgende reservedele er tilgængelige i 
mindst 7 år efter, at modellen er udgået: 
termostater, temperatursensorer, printkort, 
lyskilder, dørhåndtag, dørhængsler, 
bakker og kurve. Dørpakninger er 
tilgængelige i mindst 10 år efter, at 
modellen er udgået. Varigheden kan være 
længere i dit land. For yderligere 
oplysninger bedes du besøge vores 
hjemmeside.

• Bemærk, at nogle af disse reservedele 
kun er tilgængelige for fagudlærte 
reparatører, og at ikke alle reservedele er 
relevante for alle modeller.

2.7 Bortskaffelse
ADVARSEL!

Risiko for personskade eller kvælning.

• Tag stikket ud af kontakten.
• Klip elledningen af, og kassér den.
• Fjern lågen, så børn og kæledyr ikke kan 

blive lukket inde i apparatet.
• Apparatets kølekredsløb og 

isoleringsmaterialer er ozonvenlige.
• Isoleringsskummet indeholder brændbar 

gas. Kontakt din genbrugsplads ang. 
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oplysninger om, hvordan apparatet 
bortskaffes korrekt.

• Undgå at beskadige delene til 
køleenheden, der befinder sig i nærheden 
af varmeveksleren.

3. BETJENINGSPANEL

2

45

31

1 Extra Cool knap / kontrollampe
2 Kølerummets kontrollampe
3 Alarmindikator for åben dør
4 Køleskabets temperaturknap / 

kontrollampe
5 Blæser knap / kontrollampe

3.1 Tænd/sluk
Tænd
Sæt stikket i kontakten.
Se "Temperaturregulering" for at vælge en 
anden indstillet temperatur.
Hvis dE on vises på displayet, henvises der til 
"Fejlfinding".
Sluk
1. Tryk og hold kanppen til 

køleskabstemperaturen nede i 5 sek. 
Displayet viser OF, der blinker.
2. Når displayet viser OF, skal du tage 

stikket ud af stikkontakten. 

3.2 Temperaturregulering
Temperaturområdet kan variere mellem 2°C 
og 8°C for køleskabet (anbefalet 4°C).
Tryk på køleskabets temperaturknap for at 
indstille produktets temperatur.
Temperaturkontrollamperne viser den indstil­
lede temperatur.

 Den indstillede temperatur nås inden for 
24 t.
Efter en strømafbrydelse vender produktet 
tilbage til den indstillede temperatur.

3.3 Extra Cool-funktionen
Med denne funktion kan du hurtigt afkøle sto­
re mængder varm mad uden at opvarme 

mad, der allerede er opbevaret i køleskabs­
rummet.
Aktivér funktionen ved at trykke på Extra 
Cool-knappen.
Extra Cool-lampen lyser. Når Extra Cool-
funktionen er slået til, starter blæseren mulig­
vis automatisk.
Denne funktion stopper automatisk efter ca. 6 
t. Når funktionen er slået fra, slukkes Extra 
Cool-lampen.
Tryk på Extra Cool-knappen for at deaktivere 
Extra Cool-funktionen, før den automatisk af­
sluttes.

 Hvis du vil indstille en anden køleskabs­
temperatur, skal du slå Extra Cool-funktio­
nen fra.

3.4 Blæser-funktionen
Funktionen slås til ved at trykke på Blæser-
knappen. Blæser-lampen lyser.
Funktionen slås fra ved at trykke på Blæser-
knappen igen. Blæser-lampen slukkes.

 Hvis funktionen aktiveres automatisk, ly­
ser Blæser-lampen ikke.
Aktiveringen af Blæser-funktionen kan øge 
støj- og energiforbruget.

Blæseren fungerer kun, når lågen er lukket.

3.5 Alarm for åben låge
Alarmindikatoren for åben låge tændes med 
lyden, hvis køleskabsdøren står åben i 5 min.
Alarmen stopper, når døren lukkes. Tryk på 
en vilkårlig knap for at slukke for lyden og det 
blinkende lys i køleskabet.

Hvis du ikke trykker på en knap, slukkes 
lyden automatisk efter 1 time.

3.6 Indstillingstilstand
I indstillingsfunktionen kan du aktivere eller 
deaktivere lyde, funktionen Sabbath, demo-
funktionen til gendannelse produktets fabriks­
indstillinger og til ændring af temperaturenhe­
der fra °C til °F:
Aktivering af indstillingstilstanden
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1. Hold knappen Extra Cool inde i ca. 3 sek. 
Displayet viser skiftevis blinkende SE og 
tt.

2. Når indstillingsfunktionen er slået til, viser 
displayet skiftevis tS og on.

3. Hold knappen Extra Cool inde i ca. 3 sek 
for at deaktivere indstillingsfunktionen.

Indstillingsfunktionen deaktiveres automatisk, 
hvis du ikke betjener betjeningspanelet i 60 
sek.
Navigering i indstillingsfunktionen
Tryk på Extra Cool for at ændre parameteren. 
Tryk på knappen til køleskabstemperatur for 
at ændre parameterværdien.
Table title

Display Standardparametre
tS on Knaplyde

CF °C Temperaturenheder

Sb OF Sabbath-funktion

dE OF Demo-funktion

FS 03 Fabriksindstillinger

Knaplyde
Sådan aktiveres eller deaktiveres lydene:
1. Aktivér indstillingsfunktionen.
2. Naviger indstillingsfunktionen, indtil dis­

playet viser tS. Tryk på køleskabets tem­
peraturknap for at slå lyde til eller fra. 
Kontrollampen skifter til On for de aktive­
rede lyde og til OF for de deaktiverede ly­
de.

3. Afslut indstillingsfunktionen.
Temperaturenheder
Sådan ændres temperaturenheden:
1. Aktivér indstillingsfunktionen.
2. Betjen indstillingsfunktionen, indtil dis­

playet viser CF og °C. Tryk på køleska­
bets temperaturknap for at vælge mellem 
°C for Celsius og °F for Fahrenheit.

3. Afslut indstillingsfunktionen.
Funk. Sabbath
Sabbath-funktionen deaktiverer følgende 
funktioner under religiøse helligdage:

• alle knapper undtagen den knapkombinati­
on, der er nødvendig for at deaktivere 
funktionen

• lyd, undtagen Alarm for høj temperatur
• alarmindikatorer, undtagen Alarm for høj 

temperatur.
Sådan slås Sabbath-tilstanden til:
1. Aktivér indstillingsfunktionen.
2. Naviger indstillingsfunktionen, indtil dis­

playet viser Sb. Tryk på køleskabets tem­
peraturknap for at slå funktionen Sabbath 
til eller fra. Kontrollampen vil skifte til On 
for den aktiverede eller OF for den deakti­
verede Sabbath-funktion.

3. Afslut indstillingsfunktionen.
Når funktionen Sabbath er slået til, viser dis­
playet Sb og On. Adgangen til alle andre ind­
stillinger er blokeret.
Funk. Demo
Demo-funktionen simulerer apparatets drift 
uden køling. Den er kun beregnet til show­
room- eller udstillingsformål.

 Du kan ikke gemme mad, når Demo Mo­
de er aktiveret.

Sådan slås Demo-tilstanden til:
1. Aktivér indstillingsfunktionen.
2. Naviger indstillingsfunktionen, indtil dis­

playet viser dE. Tryk på køleskabets tem­
peraturknap for at slå funktionen til eller 
fra. Kontrollampen vil skifte til On for den 
aktiverede eller OF for den deaktiverede 
Demo-funktion.

3. Afslut indstillingsfunktionen.
Fabriksindstillinger
Denne funktion gendanner hver indstilling til 
fabriksindstillingerne. Sådan gendannes fa­
briksindstillingerne:
1. Aktivér indstillingsfunktionen.
2. Naviger indstillingsfunktionen, indtil dis­

playet viser FS. Tryk på køleskabets tem­
peraturknap for at gendanne fabriksind­
stillingerne. Displayet viser on og bliver til 
03.

3. Afslut indstillingsfunktionen.
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4. DAGLIG BRUG

FORSIGTIG!
Dette køleskab er ikke velegnet til at ned­
fryse madvarer.

4.1 Placering af dørhylder
Dørhylderne kan placeres i forskellige højder, 
så maden kan opbevares nemmere. Træk 
hylden op for at flytte den.

4.2 Flytbare hylder
Køleskabets vægge er udstyret med skinner. 
Du kan ændre placeringen af hylderne.
Dette produkt er udstyret med en fleksibel 
hylde. Den forreste halvdel af hylden kan pla­
ceres under anden halvdel:
1. Tag den forreste halvdel forsigtigt ud. 
2. Skub den ind på den nedre skinne under 

den anden halvdel. 

1

2

 Flyt ikke glashylden over grøntsagsskuf­
fen. Den sikrer korrekt luftcirkulation.

4.3 Udtagning af ExtraZone
1. Hold fast i skuffen og glasdækslet til 

ExtraZone, og træk dem mod ud dig selv.

2. Vip modulet nedad for at tage det ud af 
køleskabet.

4.4 Grøntsagsskuffe
Skuffen er velegnet til opbevaring af frugt og 
grøntsager.
Sådan fjernes skuffen:
1. Træk skuffen ud og løft den op. 

2. Skub skinnerne ind i kabinettet. 

Montering:
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1. Træk skinnerne ud.

2. Placer den bageste del af skuffen (1) på 
skinnerne.

2

1

3. Hold forsiden af skuffen (2) oppe, mens 
du skubber skuffen ind.

4. Tryk den forreste del af skuffen nedad.
5. Træk skuffen ud igen, og kontrollér, om 

den er placeret korrekt på både bag- og 
forsidekrogene.

4.5 Blæser
Køleskabet er udstyret med en blæser, der 
afkøler maden hurtigt og holder en ensartet 
temperatur.

Blæseren aktiveres automatisk, når det er 
nødvendigt.
Se "Blæser-funktion" for at tænde manuelt for 
blæseren.

 Blæseren fungerer kun, når døren er 
lukket.

 Fjern ikke dækslet på blæseren.

4.6 CleanAir+ filter
I produktet kan der være et CleanAir+ kulfilter 
fra producenten.
Kulfilteret renser luften for lugt i køleskabet 
og forbedrer opbevaringskvaliteten.
Ved levering ligger filteret og dets plastikhus i 
en plastikpose (se "Montering og udskiftning 
af CleanAir+ -filteret" i afsnittet "Vedligehol­
delse og rengøring" vedr. installation).

5. RÅD OG TIPS

5.1 Råd om energibesparelse
• Konfigurationen med skufferne i bunden af 

produktet og hylderne jævnt fordelt sikrer 
den mest effektive brug af energi. 
Placeringen af holderne i lågen påvirker 
ikke energiforbruget.

• Åbn lågen så lidt som muligt, og lad den 
ikke stå åben længere end nødvendigt.

• Indstil ikke for høj temperatur, medmindre 
det er nødvendigt på grund af madens 
egenskaber.

• Hvis den omgivende temperatur er høj, og 
temperaturvælgeren er indstillet til lav 

temperatur, og skabet er helt fyldt, kan 
kompressoren køre konstant og skabe rim 
eller is på fordamperen. I dette tilfælde 
skal du indstille temperaturkontrollen til en 
højere temperatur for at muliggøre 
automatisk afrimning.

• Dæk ikke ventilationsristene eller hullerne.

5.2 Råd om køling af madvarer
 Skuffen til friske madvarer er markeret 

(på typeskiltet) med  .
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• God temperaturindstilling, der sikrer 
opbevaring af friske madvarer, er ved en 
temperatur på under eller lig med +4°C.

• Brug altid lukkede beholdere til væske og 
til mad for at undgå smage eller lugte i 
rummet.

• For at undgå krydskontaminering mellem 
tilberedt og rå mad bør du dække den 
tilberedte mad og adskille den fra den rå.

• Pak kødet ind, og anbring det på 
glashylden over grøntsagsskuffen.

• Optø maden inde i køleskabet.

• Sæt ikke varm mad i produktet.
• Rengør frugt og grøntsager, og anbring 

dem i en dedikeret skuffe 
(grøntsagsskuffe).

• Opbevar ikke eksotiske frugter i 
køleskabet.

• Opbevar ikke grøntsager som tomater, 
kartofler, løg og hvidløg i køleskabet.

• Luk flaskerne, før du sætter dem i 
køleskabet.

• Tænd for blæseren for at fremskynde 
nedkøling af maden.

6. VEDLIGEHOLDELSE OG RENGØRING

ADVARSEL!
Se kapitlerne om sikkerhed.

6.1 Indvendig rengøring
Før ibrugtagning rengøres interiøret og alt til­
behør med lunkent vand og neutral sæbe, 
hvorefter det tørres.

FORSIGTIG!
Produktets tilbehør og dele er ikke egnet 
til vask i opvaskemaskine.

FORSIGTIG!
Rengør betjeningspanelet med en fugtig 
klud. Brug ikke rengøringsmidler. Tør be­
tjeningspanelet af med en blød klud.

6.2 Regelmæssig rengøring
Rengør udstyret regelmæssigt:
• Rengør indersiden og tilbehøret med 

lunkent vand og neutral sæbe. Skyl og tør 
det af.

• Tør dørpakningerne regelmæssigt af.

6.3 Optøning af køleskabet
Rim fjernes automatisk fra fordamperen i kø­
lerummet under normal brug. Afrimningsvan­
det løber ud gennem et kar i en særlig behol­
der, hvor det fordamper.
Rengør regelmæssigt afløbshullet til afrim­
ningsvandet i midten af kølerummets kanal.
Brug den rørrenser, der følger med produktet.

6.4 Montering og udskiftning af 
CleanAir+ -filteret

 Håndter luftfilteret forsigtigt for at undgå 
at ridse overfladen. Ved leveringen ligger 
luftfilteret i en plastpose for at sikre korrekt 
funktion.

Installér luftfilteret, inden apparatet tændes.
1. Åbn plastikhuset, og læg den plisserede 

overflade på risten, idet filteret monteres 
inde i det markerede område på den 
riflede overflade.

2. Hold filteret nede, mens du lukker 
plastikhuset, indtil du hører et klik.
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3. Fjern den øverste glashylde fra 
køleskabet. Skub plastikhuset med 
luftfilteret på venstre side af glashylden.

4. Sæt glashylden tilbage i køleskabet. 
Undgå at ramme filteret.

Udskiftning af luftfilteret
1. Åbn filterhuset.

1

2

2. Fjern det brugte luftfilter.
3. Sæt det nye luftfilter i huset, og luk det.

Udskift luftfilteret hver 6. måned.

 Luftfilteret er en forbrugsvare og er der­
for ikke dækket af garantien.
Du kan købe nye luftfiltre hos din lokale for­
handler.

6.5 Pause i brug
Tag følgende forholdsregler, når apparatet ik­
ke skal bruges i længere tid:
1. Kobl apparatet fra strømforsyningen. 
2. Fjern alle madvarer. 
3. Rengør apparatet og alt tilbehør. 
4. Lad lågen stå åben for at forebygge 

ubehagelig lugt. 

7. FEJLFINDING

ADVARSEL!
Se kapitlerne om sikkerhed.
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7.1 Hvad gør du, hvis ...
Fejlfinding.

Problem Mulig årsag Løsning
Produktet virker ikke. Produktet er slukket. Tænd for produktet.

 Stikket er ikke sat rigtigt i stik­
kontakten.

Sæt stikket korrekt i stikkontak­
ten.

 Der er ingen spænding i stik­
kontakten.

Tilslut et andet elektrisk produkt 
til stikkontakten. Kontakt en 
autoriseret elektriker.

Produktet støjer. Produktet er ikke understøttet 
korrekt.

Kontrollér, om produktet står 
stabilt.

Akustisk eller visuel alarm er 
tændt. Døren står åben. Luk døren.

Kompressoren kører konstant. Temperaturen er indstillet for­
kert. Se kapitlet "Betjeningspanel".

 Der bliver lagt for meget mad i 
på samme tid.

Vent et par timer, og kontrollér 
så temperaturen igen.

 Stuetemperaturen er for høj. Se kapitlet "Installation".

 Madvarerne, der lægges i pro­
duktet, er for varme.

Lad maden komme ned på 
stuetemperatur, før den lægges 
i.

 Døren er ikke lukket korrekt. Se afsnittet "Lukning af døren".

Extra Cool-funktionen er slået 
til.

Se afsnittet "Extra Cool-funkti­
on".

Kompressoren starter ikke 
straks, når der trykkes på "Ex­
tra Cool", eller når temperatu­
ren er blevet ændret.

Kompressoren går i gang efter 
et stykke tid.

Dette er normalt, der er ingen 
fejl.

Døren er forkert justeret eller 
påvirker ventilationsgitteret. Produktet står ikke plant. Se installationsvejledningen.

Døren er ikke let at åbne. Du forsøgte at åbne døren 
igen, lige efter den blev lukket.

Vent nogle få sekunder mellem 
lukning og genåbning af døren.

Lyset virker ikke. Lyset er i standby tilstand. Luk, og åbn døren.

Lyset er defekt. Kontakt et autoriseret service­
center.

Der er for meget rim og is. Døren er ikke lukket korrekt. Se afsnittet "Lukning af døren".

 Dørpakningen er defekt eller 
snavset. Se afsnittet "Lukning af døren".

 Maden er ikke pakket ordentligt 
ind. Pak maden ordentligt ind.

 Temperaturen er indstillet for­
kert. Se kapitlet "Betjeningspanel".

 Produktet er helt fuldt og står 
på den laveste temperatur.

Indstil en højere temperatur. Se 
kapitlet "Betjeningspanel".

 
Den indstillede temperatur i 
produktet er for lav, og den om­
givende temperatur er for høj.

Indstil en højere temperatur. Se 
kapitlet "Betjeningspanel".
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Problem Mulig årsag Løsning

Der løber vand ned ad bagpla­
den i køleskabet.

Under den automatiske afrim­
ning smelter der rim på bagpla­
den.

Det er korrekt.

Der er for meget kondensvand i 
køleskabet. Døren blev åbnet for hyppigt. Åbn kun døren, når det er nød­

vendigt.

 Døren blev ikke lukket helt. Sørg for, at døren er helt lukket.

 Opbevaret mad blev ikke pak­
ket ind.

Pak mad ind i velegnet embal­
lage, inden det opbevares i pro­
duktet.

 

Det er normalt, at der sommer 
og efterår kan dannes mere 
kondens på grund af den øge­
de luft- og fødevarefugtighed. 
Køleskabet producerer ikke 
fugt. Efter denne periode falder 
luftfugtigheden i køleskabet af 
sig selv.

Sommer og efterår skal tempe­
raturen i køleskabet indstilles til 
at være højere (ca. 6-7°C).

Der er vanddråber på glashyl­
derne.

Der er for meget fugt i køleska­
bet.

Tør glashylderne af med en 
klud for at fjerne vanddråberne.

Der løber vand inde i køleska­
bet.

Madvarer forhindrer, at vandet 
løber ned i vandopsamleren.

Sørg for, at madvarerne ikke 
rører bagpladen.

 Afløbet er tilstoppet. Rens afløbet.

Temperaturen kan ikke indstil­
les.

Extra Cool funktionen er slået 
til.

Sluk for Extra Cool funktionen 
manuelt, eller vent, indtil den 
deaktiveres automatisk. Se af­
snittet "Extra Cool funktionen".

Temperaturen i skabet er for 
lav/høj.

Temperaturen er ikke indstillet 
korrekt.

Vælg en højere/lavere tempera­
tur.

 Døren er ikke lukket korrekt. Se afsnittet "Lukning af døren".

 Maden er for varm. Lad maden køle af inden opbe­
varing.

 Der opbevares for meget mad 
på samme tid.

Opbevar mindre mad på sam­
me tid.

 Døren er blevet åbnet for tit. Åbn kun lågen, hvis det er nød­
vendigt.

Extra Cool-funktionen er slået 
til.

Se afsnittet "Extra Cool-funkti­
on".

 Der er ingen cirkulation af kold 
luft i produktet.

Sørg for, at der er kold luftcirku­
lation i produktet. Se kapitlet 
"Råd og tips".

dE on vises på displayet. Produktet er i demo mode.  
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Problem Mulig årsag Løsning

Er CE vises, og alarmindikato­
ren er tændt. Kommunikationsproblem.

Kontakt et autoriseret service­
center. Kølesystemet vil fortsat 
holde maden kold, men det vil 
ikke være muligt at justere tem­
peraturen.

Er t1 eller Er t3 eller Er t5 og 
den aktuelle indstilling vises 
skiftevis for 5 sek og alarmindi­
katoren er tændt.

Problem med temperaturføler.

Kontakt et autoriseret service­
center. Kølesystemet vil fortsat 
holde maden kold, men det vil 
ikke være muligt at justere tem­
peraturen.

 Kontakt et autoriseret servicecenter, hvis 
problemet fortsætter.

7.2 Udskiftning af pæren
Kontakt det autoriserede servicecenter for ud­
skiftning af lampen.

7.3 Lukning af døren
1. Rengør dørpakningerne. 
2. Se installationsvejledningen for at justere 

lågen. 
3. Kontakt det autoriserede servicecenter for 

at udskifte de defekte dørpakninger. 

8. TEKNISKE DATA
Tekniske data er angivet på energimærknin­
gen og på produktets typeskilt, som kan være 
placeret udvendigt eller indvendigt på produk­
tet.
Gælder kun for Schweiz
Spænding: 220-240 V
Frekvens: 50 Hz
Gælder kun for EU
QR-koden på energimærket, der leveres med 
maskinen, indeholder et weblink til oplysnin­
gerne relateret til maskinens ydelse i EU EP­
REL-databasen. Opbevar energimærket som 
reference sammen med brugervejledningen 
og alle andre dokumenter, der følger med 

dette produkt. Det er også muligt at finde de 
samme oplysninger i EPREL ved hjælp af lin­
ket https://eprel.ec.europa.eu og modelnav­
net og produktnummeret, som du finder på 
maskinens typeskilt. Se linket 
www.theenergylabel.eu for detaljerede oplys­
ninger om energimærket.
Gælder kun for UK
QR-koden på energimærket, der leveres med 
maskinen, indeholder et link til oplysningerne 
relateret til apparatets ydeevne. Opbevar 
energimærket som reference sammen med 
brugervejledningen og alle andre dokumen­
ter, der følger med dette produkt.

9. INFORMATION TIL TESTINSTITUTTER
Country-specific directivesInstallation og klargøring af produktet til en 
eventuel EcoDesign-godkendelse skal være i 
overensstemmelse med:

.

UK BS EN 62552

EU, Schweiz, Israel EN 62552

Australien IEC 62552

Sydafrika SANS 62552

.

UAE UAE.S 5010-3:2022

GCC SASO-2892_2018

Ventilationskrav, nichemål og mindste friaf­
stand bagtil skal være som angivet i denne 
brugsanvisning i "Installation". Kontakt produ­
centen for yderligere information, herunder 
fyldningsplaner.
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10. MILJØHENSYN

Genbrug materialer med symbolet . Læg 
emballagen i relevante beholdere for at gen­
bruge den. Hjælper med at beskytte miljøet 
og folkesundheden ved at genbruge affald fra 
elektriske og elektroniske apparater. Bortskaf 

ikke apparater, der er markeret med symbolet 
 med husholdningsaffaldet. Returnér pro­

duktet til din lokale genbrugsplads eller kon­
takt dit kommunale kontor.
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1.  SAFETY INFORMATION
Before the installation and 
use of the appliance read the 
supplied instructions careful­
ly. The manufacturer is not 
responsible for any injuries or 
damage that result from in­
correct installation or usage. 
Always keep the instructions 
in a safe and accessible loca­
tion for future reference.
1.1 Children and 
vulnerable people safety
• This appliance can be used 

by children aged from 8 
years and above and per­
sons with reduced physical, 
sensory or mental capabili­
ties or lack of experience 
and knowledge if they have 
been given supervision or 
instruction concerning the 
use of the appliance in a 
safe way and understand 
the hazards involved. Chil­
dren aged from 3 to 8 years 
and persons with very ex­

tensive and complex disa­
bilities are allowed to load 
and unload the appliance 
provided that they have 
been properly instructed. 
Children of less than 3 
years of age should be kept 
away from the appliance 
unless continuously super­
vised.

• Children should be super­
vised to ensure that they do 
not play with the appliance.

• Children shall not carry out 
cleaning and user mainte­
nance of the appliance 
without supervision.

• Keep all packaging away 
from children and dispose 
of it appropriately.

1.2 General Safety
• This appliance is for storing 

food and beverages only.
• This appliance is designed 

for single household do­
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mestic use in an indoor en­
vironment.

• This appliance may be 
used in, offices, hotel guest 
rooms, bed & breakfast 
guest rooms, farm guest 
houses and other similar 
accommodation where 
such use does not exceed 
(average) domestic usage 
levels.

• To avoid contamination of 
food respect the following 
instructions:
– do not open the door for 

long periods;
– clean regularly surfaces 

that can come in contact 
with food and accessible 
drainage systems;

– store raw meat and fish 
in suitable containers in 
the refrigerator, so that it 
is not in contact with or 
drip onto other food.

• WARNING: Keep ventila­
tion openings, in the appli­
ance enclosure or in the 
built-in structure, clear of 
obstruction.

• WARNING: Do not use me­
chanical devices or other 
means to accelerate the 
defrosting process, other 
than those recommended 
by the manufacturer.

• WARNING: Do not damage 
the refrigerant circuit.

• WARNING: Do not use 
electrical appliances inside 
the food storage compart­
ments of the appliance, un­
less they are of the type 
recommended by the man­
ufacturer.

• Do not use water spray and 
steam to clean the appli­
ance.

• Clean the appliance with a 
moist soft cloth. Only use 
neutral detergents. Do not 
use abrasive products, 
abrasive cleaning pads, 
solvents or metal objects.

• When the appliance is 
empty for long period, 
switch it off, defrost, clean, 
dry and leave the door 
open to prevent mould from 
developing within the appli­
ance.

• Do not store explosive sub­
stances such as aerosol 
cans with a flammable pro­
pellant in this appliance.

• If the supply cord is dam­
aged, it must be replaced 
by the manufacturer, its Au­
thorised Service Centre or 
similarly qualified persons 
in order to avoid a hazard.
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2. SAFETY INSTRUCTIONS

2.1 Installation
WARNING!

Only a qualified person must install this 
appliance.

• Remove all the packaging.
• Do not install or use a damaged 

appliance.
• Do not use the appliance before installing 

it in the built-in structure due to safety 
manner.

• Follow the separate instructions for the 
appliance installation and door reversing 
available on our website.

• Always take care when moving the 
appliance as it is heavy. Always use safety 
gloves and enclosed footwear.

• Make sure the air can circulate around the 
appliance.

• At first installation or after reversing the 
door, wait at least 4 hours before 
connecting the appliance to the power 
supply. This is to allow the oil to flow back 
in the compressor.

• Before carrying out any operations on the 
appliance (e.g. reversing the door), 
remove the plug from the power socket.

• Do not install the appliance close to 
radiators or cookers, ovens, or hobs, 
unless otherwise specified in the 
installation instructions.

• Do not expose the appliance to the rain.
• Do not install the appliance where there is 

direct sunlight.
• Do not install this appliance in areas that 

are too humid or too cold.
• When you move the appliance, lift it by the 

front edge to avoid scratching the floor.
• Protect the floor from scratches when 

reversing the appliance door.
• The appliance contains a bag of 

desiccant. This is not a toy. This is not 
food. Please dispose of it immediately.

2.2 Electrical connection
WARNING!

Risk of fire and electric shock.

WARNING!
When positioning the appliance, ensure 
the supply cord is not trapped or dam­
aged.

WARNING!
Do not use multi-plug adapters and ex­
tension cables.

CAUTION!
Any electrical work required to install this 
appliance should be carried out by a 
qualified electrician.

• Make sure that the parameters on the 
rating plate are compatible with the 
electrical ratings of the mains power 
supply.

• The appliance must be earthed.
• Always use a correctly installed 

shockproof socket.
• If the domestic power supply socket is not 

earthed, connect the appliance to a 
separate earth in compliance with current 
regulations, consulting a qualified 
electrician.

• Make sure not to cause damage to the 
electrical components (e.g. mains plug, 
mains cable, compressor). Contact the 
Authorised Service Centre or an 
electrician to change the electrical 
components.

• The mains cable must stay below the level 
of the mains plug.

• Connect the mains plug to the mains 
socket only at the end of the installation. 
Make sure that there is access to the 
mains plug after the installation.

• Do not disconnect the appliance by pulling 
on the mains cable. Always pull on the 
mains plug.

• This appliance is fitted with a 13 A mains 
plug. If it is necessary to change the mains 
plug fuse, use only a 13 A ASTA (BS 
1362) fuse (UK and Ireland only).

2.3 Use
WARNING!

Risk of injury, burns, electric shock or fire.
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 The appliance contains flammable 
gas, isobutane (R600a), a natural gas with a 
high level of environmental compatibility. Be 
careful not to cause damage to the refrigerant 
circuit containing isobutane.
• Do not change the specification of the 

appliance.
• Any use of the built-in product as free-

standing is strictly prohibited.
• This appliance is intended to be used at 

ambient temperature ranging from 10°C to 
38°C. The specified temperature range 
guarantees the correct operations of the 
appliance.

• Do not put electrical appliances (e.g. ice 
cream makers) in the appliance unless 
they are stated applicable by the 
manufacturer.

• If damage occurs to the refrigerant circuit, 
make sure that there are no flames and 
sources of ignition in the room. Ventilate 
the room.

• Do not let hot items to touch the plastic 
parts of the appliance.

• Do not store flammable gas and liquid in 
the appliance.

• Do not put flammable products or items 
that are wet with flammable products in, 
near or on the appliance.

• Do not touch the compressor or the 
condenser. They are hot.

• Do not allow food to come in contact with 
the inner walls of the appliance 
compartments.

2.4 Internal lighting
WARNING!

Risk of electric shock.

• This product contains one or more light 
sources of energy efficiency class F.

• Concerning the lamp(s) inside this product 
and spare part lamps sold separately: 
These lamps are intended to withstand 
extreme physical conditions in household 
appliances, such as temperature, 
vibration, humidity, or are intended to 
signal information about the operational 
status of the appliance. They are not 
intended to be used in other applications 
and are not suitable for household room 
illumination.

2.5 Care and cleaning
WARNING!

Risk of injury or damage to the appliance.

• Before maintenance, deactivate the 
appliance and disconnect the mains plug 
from the mains socket.

• This appliance contains hydrocarbons in 
the cooling unit. Only a qualified person 
must do the maintenance and the 
recharging of the unit.

• Replace the air filter every 6 months. 
Contact your local dealer to purchase a 
replacement.

• Regularly examine the drain of the 
appliance and if necessary, clean it. If the 
drain is blocked, defrosted water collects 
in the bottom of the appliance.

2.6 Service
• To repair the appliance contact the 

Authorised Service Centre. Use only 
original spare parts.

• Please note that self-repair or non-
professional repair can have safety 
consequences and might void the 
guarantee.

• The following spare parts are available for 
at least 7 years after the model has been 
discontinued: thermostats, temperature 
sensors, printed circuit boards, light 
sources, door handles, door hinges, trays 
and baskets. Door gaskets are available 
for at least 10 years after the model has 
been discontinued. The duration may be 
longer in your country. For further 
information, please visit our website.

• Please note that some of these spare 
parts are only available to professional 
repairers, and that not all spare parts are 
relevant for all models.

2.7 Disposal
WARNING!

Risk of injury or suffocation.

• Disconnect the appliance from the mains 
supply.

• Cut off the mains cable and discard it.
• Remove the door to prevent children and 

pets to be closed inside of the appliance.
• The refrigerant circuit and the insulation 

materials of this appliance are ozone-
friendly.

• The insulation foam contains flammable 
gas. Contact your municipal authority for 

20 ENGLISH



information on how to discard the 
appliance correctly.

• Do not cause damage to the part of the 
cooling unit that is near the heat 
exchanger.

3. CONTROL PANEL

2

45

31

1 Extra Cool button / indicator
2 Fridge compartment indicator
3 Door open alarm indicator
4 Fridge temperature button / indicator
5 Fan button / indicator

3.1 Switching on/off
Switch on
Connect the mains plug to the power socket.
To select a different set temperature, refer to 
"Temperature regulation".
If dE on appears on the display, refer to 
"Troubleshooting".
Switch off
1. Press and hold the fridge temperature 

button for 5 sec. 
The display shows blinking OF.
2. When display reads OF, disconnect the 

main plug from the power socket. 

3.2 Temperature regulation
The temperature range may vary between 
2°C and 8°C for fridge (recommended 4°C).
Press the fridge temperature button to set the 
temperature of the appliance.
The temperature indicators show the set tem­
perature.

 The set temperature will be reached 
within 24 h.
After a power failure, the appliance restores 
to the set temperature.

3.3 Extra Cool function
This function allows you to rapidly cool large 
amounts of warm food without warming food 
already stored in the fridge compartment.

To activate the function, press the Extra Cool 
button.
The Extra Cool indicator lights up. When the 
Extra Cool function is on, the fan may work 
automatically.
This function stops automatically after ap­
proximately 6 h. Once the function is off, the 
Extra Cool indicator goes out.
Press the Extra Cool button to deactivate the 
Extra Cool function before it automatically 
ends.

 To set a different fridge temperature, 
switch off the Extra Cool function.

3.4 Fan function
To switch on the function, press the Fan but­
ton. The Fan indicator lights up.
To switch off the function, press again the 
Fan button. The Fan indicator goes out.

 If the function is activated automatically, 
the Fan indicator will not light up.
The activation of the Fan function may in­
crease the noise and energy consumption.

The fan operates only when the door is 
closed.

3.5 Door open alarm
The door open alarm indicator turns on with 
the sound if the fridge door is left open for 5 
min.
The alarm stops after closing the door. Press 
any button to switch off the sound and flash­
ing of the internal fridge light..

If you do not press any button, the sound 
switches off automatically after 1 hour.

3.6 Setting mode
The Setting mode allows you to enable or dis­
able the sounds, the Sabbath mode, Demo 
mode, to reset the appliance factory settings 
and to change the temperature units from °C 
to °F.:
Activating the Setting mode
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1. Press and hold the Extra Cool button for 
approx. 3 sec. The display alternately 
shows blinking SE and tt.

2. Once the Setting mode is switched on, 
the display alternately shows tS and on.

3. Press and hold the Extra Cool button for 
approx. 3 sec to deactivate the Setting 
mode.

The Setting mode deactivates if you do not 
interact with the control panel for 60 sec.
Navigating the Setting mode
Tap the Extra Cool to change the parameter. 
Tap the fridge temperature button to change 
the parameter value.
Table title

Display Default parameters
tS on Button sounds

CF °C Temperature units

Sb OF Sabbath mode

dE OF Demo mode

FS 03 Factory settings

Button sounds
To enable or disable the sounds:
1. Activate the Setting mode.
2. Navigate the Setting mode until the dis­

play shows tS. Tap the fridge temperature 
button to switch the sounds on or off. The 
indicator will change to On for the ena­
bled or OF for the disabled sounds.

3. Exit the Setting mode.
Temperature units
To change the temperature unit:
1. Activate the Setting mode.
2. Navigate the Setting mode until the dis­

play shows CF and °C. Tap the fridge 
temperature button to select between °C 
for Celsius and °F for Fahrenheit.

3. Exit the Setting mode.
Sabbath mode
Sabbath mode disables the following features 
during religious holidays:

• all buttons except for the button combina­
tion necessary to deactivate the mode

• sound, except for the High temperature 
alarm

• alarm indicators, except for the High tem­
perature alarm.

To switch on the Sabbath mode:
1. Activate the Setting mode.
2. Navigate the Setting mode until the dis­

play shows Sb. Tap the fridge tempera­
ture button to switch Sabbath mode on or 
off. The indicator will change to On for the 
enabled or OF for the disabled Sabbath 
mode.

3. Exit the Setting mode.
After switching on the Sabbath mode, the dis­
play shows Sb and On. Accessing any other 
setting is blocked.
Demo mode
The Demo mode simulates the operation of 
the appliance without cooling. It is designed 
for showroom or display purposes only.

 You can not store food when Demo 
Mode is on.

To switch on the Demo mode:
1. Activate the Setting mode.
2. Navigate the Setting mode until the dis­

play shows dE. Tap the fridge tempera­
ture button to switch the mode on or off. 
The indicator will change to On for the en­
abled or OF for the disabled Demo mode.

3. Exit the Setting mode.
Factory settings
This function restores each setting to the fac­
tory default settings. To restore the factory 
default settings:
1. Activate the Setting mode.
2. Navigate the Setting mode until the dis­

play shows FS. Tap the fridge tempera­
ture button to restore the factory settings. 
The display shows on and turns into 03.

3. Exit the Setting mode.

4. DAILY USE

CAUTION!
This refrigerating appliance is not suitable 
for freezing foodstuffs.

4.1 Positioning the door shelves
For easier storage of food, the door shelves 
can be placed at different heights. Pull the 
shelf up to reposition.

22 ENGLISH



4.2 Movable shelves
The walls of the fridge are equipped with run­
ners. You can change the position of the 
shelves.
This appliance is equipped with a flexible 
shelf. The front half of the shelf can be placed 
under the second half:
1. Take out the front half carefully. 
2. Slide it into the lower rail and under the 

second half. 

1

2

 Do not move the glass shelf above the 
vegetable drawer to ensure correct air cir­
culation.

4.3 Removing ExtraZone
1. Hold the drawer together with the glass 

cover of the ExtraZone and pull them 
towards yourself.

2. Tilt the module downwards to remove it 
from the refrigerator.

4.4 Vegetable drawer
The drawer is suitable for the storage of fruit 
and vegetables.
To remove the drawer:
1. Pull out the drawer and lift it up. 

2. Push the rails inside the cabinet. 

To reassemble:
1. Pull out the rails.
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2. Place the rear part of the drawer (1) on 
the rails.

2

1

3. Keep the front of the drawer (2) lifted up 
while pushing the drawer in.

4. Press the front part of the drawer down­
wards.

5. Pull out the drawer again and check if it is 
placed correctly on both rear and front 
hooks.

4.5 Fan
The fridge compartment is equipped with a 
fan that allows for rapid cooling of foods and 
keeps uniform temperature in the compart­
ment.

The fan activates automatically when needed.
To switch on the fan manually, refer to "Fan 
function".

 The fan operates only when the door is 
closed.

 Do not remove the cover of the fan.

4.6 CleanAir+ filter
In the appliance, there can be a CleanAir+ 
carbon filter provided by manufacturer.
The carbon filter purifies the air from odours 
in the fridge compartment, improving the stor­
age quality.
On delivery, the filter and its plastic housing 
are in a plastic bag (refer to the "Installing 
and replacing the CleanAir+ filter" section in 
the "Care and cleaning" chapter for the instal­
lation).

5. HINTS AND TIPS

5.1 Hints for energy saving
• The configuration with the drawers in the 

bottom part of the appliance and shelves 
evenly distributed ensures the most 
efficient use of energy. Position of the 
door bins does not affect energy 
consumption.

• Do not open the door frequently or leave it 
open longer than necessary.

• Do not set too high temperature unless it 
is required by the characteristics of the 
food.

• If the ambient temperature is high and the 
temperature control is set to low 

temperature and the appliance is fully 
loaded, the compressor may run 
continuously, causing frost or ice 
formation on the evaporator. In this case, 
set the temperature control toward higher 
temperature to allow automatic defrosting.

• Do not cover the ventilation grilles or 
holes.

5.2 Hints for food refrigeration
 Fresh food compartment is marked (on 

the rating plate) with  .
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• Good temperature setting that ensures 
preservation of fresh food is a temperature 
less than or equal to +4°C.

• Always use closed containers for liquids 
and for food, to avoid flavours or odours in 
the compartment.

• To avoid the cross-contamination between 
cooked and raw food, cover the cooked 
food and separate it from the raw one.

• Wrap and place meat on the glass shelf 
above the vegetable drawer.

• Defrost the food inside the fridge.

• Do not insert hot food inside the 
appliance.

• Clean fruit and vegetables and place in a 
dedicated drawer (vegetable drawer).

• Do not keep exotic fruits in the fridge.
• Do not keep vegetables like tomatoes, 

potatoes, onions, and garlic in the fridge.
• Close the bottles before you put them into 

the fridge.
• Turn on the fan to accelerate cooling down 

of the food.

6. CARE AND CLEANING

WARNING!
Refer to Safety chapters.

6.1 Cleaning the interior
Before first use clean the interior and all ac­
cessories with lukewarm water and neutral 
soap, then dry.

CAUTION!
The accessories and parts of the appli­
ance are not suitable for washing in a 
dishwasher.

CAUTION!
Clean the control panel with a moist cloth. 
Do not use any detergents. Wipe the con­
trol panel dry with a soft cloth.

6.2 Periodic cleaning
Clean the equipment regularly:
• Clean the inside and accessories with 

lukewarm water and neutral soap. Rinse 
and wipe them dry.

• Wipe down the door seals regularly.

6.3 Defrosting of the fridge
Frost is automatically eliminated from the 
evaporator of the fridge compartment during 
normal use. The defrost water drains out 
through a trough into a special container 
where it evaporates.
Regularly clean the defrost water drain hole 
in the middle of the fridge compartment chan­
nel.
Use the tube cleaner provided with the appli­
ance.

6.4 Installing and replacing the 
CleanAir+ filter

 Handle the air filter carefully to avoid 
scratching its surface. On delivery, the air 
filter is in a plastic bag to preserve perform­
ance.

Install the air filter before activating the appli­
ance.
1. Open the plastic housing and put the 

pleated surface on the grid, fitting the 
filter inside the marked area on the 
gridded surface.

2. Hold the filter down while closing the 
plastic housing until you hear a click.
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3. Remove the top glass shelf from the 
fridge compartment. Slip the plastic 
housing with the air filter on the left side 
of the glass shelf.

4. Insert the glass shelf back in the fridge 
compartment. Do not hit the filter.

Replacing the air filter
1. Open the filter housing.

1

2

2. Remove the used air filter.
3. Insert the new air filter in the housing and 

close it.

Replace the air filter every 6 months.

 The air filter is a consumable accessory 
and as such is not covered by the guaran­
tee.
You can purchase new air filters from your 
local dealer.

6.5 Period of non-operation
When the appliance is not in use for long pe­
riod, take the following precautions:
1. Disconnect the appliance from electricity 

supply. 
2. Remove all food. 
3. Clean the appliance and all accessories. 
4. Leave the door open to prevent 

unpleasant smells. 

7. TROUBLESHOOTING

WARNING!
Refer to Safety chapters.
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7.1 What to do if...
Troubleshooting.

Problem Possible cause Solution
The appliance does not oper­
ate. The appliance is switched off. Switch on the appliance.

 
The mains plug is not connec­
ted to the mains socket correct­
ly.

Connect the mains plug to the 
mains socket correctly.

 There is no voltage in the 
mains socket.

Connect a different electrical 
appliance to the mains socket. 
Contact a qualified electrician.

The appliance is noisy. The appliance is not supported 
properly.

Check if the appliance stands 
stable.

Acoustic or visual alarm is on. The door is left open. Close the door.

The compressor operates con­
tinually. Temperature is set incorrectly. Refer to "Control panel" chap­

ter.

 Too much food is put in at the 
same time.

Wait a few hours and then 
check the temperature again.

 The room temperature is too 
high. Refer to "Installation" chapter.

 Food placed in the appliance is 
too warm.

Allow food to cool to room tem­
perature before storing.

 The door is not closed correctly. Refer to "Closing the door" sec­
tion.

The Extra Cool function is 
switched on.

Refer to "Extra Cool function" 
section.

The compressor does not start 
immediately after pressing the 
"Extra Cool", or after changing 
the temperature.

The compressor starts after a 
period of time.

This is normal, no error has oc­
curred.

Door is misaligned or interferes 
with ventilation grill. The appliance is not levelled. Refer to installation instructions.

Door does not open easily. You attempted to re-open the 
door immediately after closing.

Wait a few seconds between 
closing and re-opening of the 
door.

The lamp does not work. The lamp is in stand-by mode. Close and open the door.

The lamp is defective. Contact the Authorized Service 
Centre.

There is too much frost and ice. The door is not closed correctly. Refer to "Closing the door" sec­
tion.

 The gasket is deformed or dirty. Refer to "Closing the door" sec­
tion.

 Food is not wrapped properly. Wrap the food properly.

 Temperature is set incorrectly. Refer to "Control panel" chap­
ter.

 Appliance is fully loaded and is 
set to the lowest temperature.

Set a higher temperature. Refer 
to "Control panel" chapter.
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Problem Possible cause Solution

 
Temperature set in the appli­
ance is too low and the ambient 
temperature is too high.

Set a higher temperature. Refer 
to "Control panel" chapter.

Water flows on the rear plate of 
the refrigerator.

During the automatic defrosting 
process, frost melts on the rear 
plate.

This is correct.

There is too much condensed 
water inside the fridge.

Door was opened too frequent­
ly.

Open the door only when nec­
essary.

 Door was not closed complete­
ly.

Make sure the door is closed 
completely.

 Stored food was not wrapped.
Wrap food in suitable packag­
ing before storing it in the appli­
ance.

 

This is normal that during sum­
mer and autumn more conden­
sation can form due to the in­
creased air and food humidity. 
Fridge does not produce any 
moisture. After this period, the 
humidity in the fridge decreases 
itself.

In summer and autumn, set the 
warmer temperature in the re­
frigerator (approx. 6-7°C).

There are water drops on the 
glass shelves.

There is too much moisture in­
side the fridge.

Wipe the glass shelves with a 
cloth to remove water drops.

Water flows inside the fridge. Food prevents the water from 
flowing into the water collector.

Make sure that food does not 
touch the rear plate.

 The water outlet is clogged. Clean the water outlet.

Temperature cannot be set. The Extra Cool function is 
switched on.

Switch off Extra Cool function 
manually, or wait until it deacti­
vates automatically. Refer to 
"Extra Cool function" section.

The temperature in the appli­
ance is too low/too high.

The temperature is not set cor­
rectly. Set a higher/lower temperature.

 The door is not closed correctly. Refer to the "Closing the door" 
section.

 The food is too hot. Let the food cool down before 
storage.

 Too much food is stored at the 
same time.

Store less food at the same 
time.

 The door has been opened of­
ten.

Open the door only if necessa­
ry.

The Extra Cool function is 
switched on.

Refer to the "Extra Cool func­
tion" section.

 There is no cold air circulation 
in the appliance.

Ensure cold air circulation in 
the appliance. Refer to the 
"Hints and tips" chapter.

dE on appears on the display. The appliance is in the demo 
mode.  
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Problem Possible cause Solution

Er CE appears and the alarm 
indicator is on. Communication problem.

Contact the Authorised Service 
Centre. The cooling system will 
continue to keep food cold, but 
temperature adjustment will not 
be possible.

Er t1 or Er t3 or Er t5 and the 
current setting appear alter­
nately for 5 sec and the alarm 
indicator is on.

Temperature sensor problem.

Contact the Authorised Service 
Centre. The cooling system will 
continue to keep food cold, but 
temperature adjustment will not 
be possible.

 If the problem persists, contact the Au­
thorised Service Centre.

7.2 Replacing the lamp
For replacing the lamp, contact the Author­
ized Service Centre.

7.3 Closing the door
1. Clean the door gaskets. 
2. To adjust the door, refer to installation 

instructions. 
3. To replace the defective door gaskets, 

contact the Authorized Service Centre. 

8. TECHNICAL DATA
The technical information is on the energy la­
bel and on the appliance rating plate, which 
may be located on or inside the appliance.
For Switzerland only
Voltage: 220-240 V
Frequency: 50 Hz
For EU only
The QR code on the energy label supplied 
with the appliance provides a web link to the 
information related to the performance of the 
appliance in the EU EPREL database. Keep 
the energy label for reference together with 
the user manual and all other documents pro­

vided with this appliance. It is also possible to 
find the same information in EPREL using the 
link https://eprel.ec.europa.eu and the model 
name and product number that you find on 
the rating plate of the appliance. See the link 
www.theenergylabel.eu for detailed informa­
tion about the energy label.
For UK only
The QR code on the energy label supplied 
with the appliance provides a web link to the 
information related to the performance of the 
appliance. Keep the energy label for refer­
ence together with the user manual and all 
other documents provided with this appliance.

9. INFORMATION FOR TEST INSTITUTES
Country-specific directivesInstallation and preparation of the appliance 
for any EcoDesign verification shall be com­
pliant with:

.

UK BS EN 62552

EU, Switzerland, Israel EN 62552

Australia IEC 62552

South Africa SANS 62552

.

UAE UAE.S 5010-3:2022

GCC SASO-2892_2018

Ventilation requirements, recess dimensions 
and minimum rear clearances shall be as sta­
ted in this User Manual in "Installation". Con­
tact the manufacturer for any other further in­
formation, including loading plans.
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10. ENVIRONMENTAL CONCERNS

Recycle materials with the symbol . Put the 
packaging in relevant containers to recycle it. 
Help protect the environment and human 
health by recycling waste of electrical and 
electronic appliances. Do not dispose of ap­

pliances marked with the symbol  with the 
household waste. Return the product to your 
local recycling facility or contact your munici­
pal office.
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1.  SIKKERHETSINFORMASJON
Les nøye gjennom de vedlag­
te instruksjonene før du mon­
terer og bruker produktet. 
Produsenten er ikke ansvarlig 
for personskader eller andre 
skader som følge av feilaktig 
montering eller bruk. Instruk­
sjonene må alltid oppbevares 
på et trygt og tilgjengelig sted 
for fremtidig behov.
1.1 Sikkerhet for barn og 
utsatte mennesker
• Dette produktet kan brukes 

av barn fra 8 år og oppover 
og personer med reduserte 
fysiske, sensoriske eller 
mentale evner eller mang­
lende erfaring og kunnskap, 
dersom de får tilsyn eller in­
struksjoner om bruken av 
produktet på en sikker må­
te, og forstår farene som er 
involvert. Barn i alderen 3 til 
8 år og personer med svært 
omfattende og komplekse 
funksjonshemninger har lov 

til å laste og lesse av pro­
duktet forutsatt at de har 
fått ordentlig instruksjon. 
Barn yngre enn 3 år må 
holdes på avstand fra pro­
duktet med mindre de er 
under tilsyn til enhver tid.

• Barn bør være under opp­
syn for å sikre at de ikke le­
ker med produktet.

• Rengjøring og vedlikehold 
av produktet skal ikke utfø­
res av barn.

• Oppbevar all emballasje ut­
ilgjengelig for barn og kast 
den på riktig måte.

1.2 Generell sikkerhet
• Dette produktet er kun for 

oppbevaring av mat og 
drikke.

• Dette produktet er beregnet 
for bruk innendørs.

• Dette produktet kan brukes 
på kontorer, hotellrom, rom 
for bed & breakfast, gårds­
gjestehus og andre lignen­

NORSK 31



de steder hvor slik bruk ik­
ke overstiger (gjennomsnitt­
lige) bruksnivåer for hus­
holdningsrom.

• Følg disse instruksjonene 
for å unngå kontaminering 
av mat:
– ikke åpne døren i lengre 

perioder;
– rengjør regelmessig til­

gjengelige dreneringssy­
stemer og overflater som 
kan komme i berøring 
med matvarer;

– oppbevar rått kjøtt og 
fisk i egnede beholdere i 
kjøleskapet, slik at ma­
ten ikke kommer i kon­
takt med, eller drypper 
på, annen mat.

• ADVARSEL: Påse at venti­
lasjonsåpninger ikke blok­
keres i produktets skap el­
ler i innebygde konstruksjo­
ner.

• ADVARSEL: Bruk ikke me­
kaniske enheter eller andre 
metoder for å akselerere 
avfrostingsprosessen unn­
tatt de som anbefales av 
produsenten.

• ADVARSEL: Ikke ødelegg 
kjølekretsen.

• ADVARSEL: Bruk ikke 
elektriske produkter inne i 
oppbevaringshyllene på 
produktet, med mindre de 
er av den typen som anbe­
fales av produsenten.

• Bruk ikke vannspray og 
damp for å rengjøre pro­
duktet.

• Rengjør produktet med en 
fuktet myk klut. Bruk kun 
nøytrale vaskemidler. Du 
må aldri bruke skurende 
oppvaskmidler, skuresvam­
per, løsemidler eller metal­
lgjenstander.

• Når kjøleskapet blir ståen­
de tomt i en lengre periode, 
bør du slå det av, avrime 
det, rengjøre det, tørke det 
og la døren bli stående 
oppe slik at det ikke dannes 
mugg i produktet.

• Oppbevar ikke eksplosive 
stoffer som aerosolbehol­
dere med brennbart driv­
stoff i dette produktet.

• Hvis strømkabelen blir ska­
det, må den skiftes av pro­
dusenten, autorisert servi­
cesenter eller annen kvalifi­
sert person for å unngå risi­
ko.
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2. SIKKERHETSANVISNINGER

2.1 Montering
ADVARSEL!

Installering må kun foretas av en kvalifi­
sert person.

• Fjern all emballasje.
• Ikke monter eller bruk et skadet produkt.
• Bruk ikke apparatet før du installerer det i 

en innebygget enhet med hensyn til 
sikkerhet.

• Følg de separate instruksjonene for 
montering av produktet og omhengsling av 
dører som er tilgjengelig på nettstedet 
vårt.

• Vær alltid forsiktig når du flytter produktet. 
Det er tungt. Bruk alltid vernebriller og 
lukket fottøy.

• Påse at luft kan sirkulere fritt rundt 
produktet.

• Ved første installering eller etter 
omhengsling av døren, vent minst 4 timer 
før du kobler til strømtilførselen. Dette gjør 
at oljen kan renne tilbake i kompressoren.

• Før du gjør noe med produktet (for 
eksempel omhengsling av døren), fjern 
støpselet fra stikkontakten.

• Ikke monter produktet i nærheten av 
radiatorer eller komfyrer, ovner eller 
platetopper, med mindre noe annet er 
spesifisert i installasjonsinstruksjonene.

• Utsett ikke produktet for regn.
• Ikke installer produktet hvor det kan bli 

utsatt for direkte sollys.
• Installer ikke produktet på meget fuktige 

eller kalde steder.
• Når du flytter produktet, løft det i forkant 

for å unngå riper på gulvet.
• Beskytt gulvet mot riper når du 

omhengsler produktets dør.
• Produktet inneholder en pose med 

tørkemiddel. Det er ikke et leketøy. Det er 
ikke mat. Kast det med det samme.

2.2 Elektrisk tilkobling
ADVARSEL!

Fare for brann og elektrisk støt.

ADVARSEL!
Når du plasserer produktet, må du sørge 
for at kabelen ikke er i klem eller skadet.

ADVARSEL!
Bruk ikke multi-plugg-adaptere og skjøte­
ledninger.

FORSIKTIG!
Alt elektrisk arbeid som kreves for å mon­
tere dette produktet må utføres av kvalifi­
sert elektriker.

• Kontroller at parameterne på typeskiltet er 
kompatible med de elektriske 
spesifikasjonene i strømforsyningen.

• Produktet må jordes.
• Bruk alltid en korrekt montert, jordet 

stikkontakt.
• Hvis stikkontakten for strømtilførselen i 

huset ikke er jordet, må du koble produktet 
til en separat jording i samsvar med 
gjeldende forskrifter. Kontakt en kvalifisert 
elektriker.

• Sørg for at elektriske komponenter (f.eks. 
støpsel, nettkabel, kompressor) ikke blir 
påført skade. Kontakt det autoriserte 
servicesenteret eller en elektriker for å 
skifte ut de elektriske komponentene.

• Strømkabelen må være under nivået til 
støpselet.

• Sett ikke støpselet i stikkontakten før 
monteringen er fullført. Påse at det er 
tilgang til stikkontakten etter monteringen.

• Ikke koble fra produktet ved å trekke i 
strømledningen. Trekk alltid i selve 
støpselet.

• Dette produktet er utstyrt med et 13 A-
støpsel. Skulle det bli nødvendig å skifte 
sikringen for støpselet, bruk kun 13 A 
ASTA (BS 1362)-sikring (kun for 
Storbritannia og Irland).

2.3 Bruk
ADVARSEL!

Fare for skade, brannskader, elektrisk 
støt eller brann.

 Produktet inneholder brennbar gass, 
isobutan (R600a), en naturgass med liten inn­
vikrning på miljøet. Vær forsiktig så du ikke 
forårsaker skade på kjølemiddelkretsen som 
inneholder isobutan.
• Produktspesifikasjonene må ikke endres.

NORSK 33



• All bruk av innbygningsproduktet som 
frittstående er strengt forbudt.

• Dette produktet er beregnet til bruk ved 
omgivelsestemperatur fra 10°C til 38°C. 
Det angitte temperaturområdet garanterer 
riktig bruk av produktet.

• Ikke sett elektriske produkter (f.eks. 
iskremmaskiner) i produktet med mindre 
de er oppgitt av produsenten.

• Hvis det skulle oppstå skade på 
kjølemiddelkretsen, må du sørge for at det 
ikke er flammer og antenningskilder i 
rommet. Ventiler rommet.

• Ikke la varme gjenstander komme i 
kontakt med plastdelene på produktet.

• Ikke oppbevar brannfarlig gass og væske i 
produktet.

• Legg ikke brennbare produkter, eller 
gjenstander som er fuktet med brennbare 
vesker, inn i eller i nærheten av produktet.

• Ikke berør kompressoren eller 
kondensatoren. De er varme.

• Ikke la mat komme i kontakt med de indre 
veggene i produktrommene.

2.4 Innvendig lys
ADVARSEL!

Det er fare for elektrisk støt.

• Dette produktet inneholder én eller flere 
lyskilder av energieffektivitetsklasse F.

• Angående lyspæren(e) i dette produktet 
og reserve-lyspærene som selges 
separat: Disse lampene er ment å motstå 
ekstreme fysiske forhold i 
husholdningsprodukter, for eksempel 
temperatur, vibrasjon, fuktighet, eller er 
ment å signalisere informasjon om 
produktets driftsstatus. De er ikke ment å 
brukes i andre bruksområder og egner seg 
ikke til rombelysning.

2.5 Stell og rengjøring
ADVARSEL!

Fare for personskade eller skade på pro­
duktet.

• Slå av produktet og trekk støpselet ut av 
stikkontakten før rengjøring og 
vedlikehold.

• Dette produktet inneholder hydrokarboner 
i kjøleenheten. Vedlikehold og etterfylling 

av enheten må kun foretas av en 
kvalifisert person.

• Skift ut luftfilteret hver 6. måned. Kontakt 
din lokale forhandler for å kjøpe en 
erstatning.

• Undersøk regelmessig avløpsrøret til 
produktet og rengjør det om nødvendig. 
Hvis avløpet er blokkert, samler vannet 
vann i bunnen av produktet.

2.6 Service
• Kontakt et autorisert servicesenter for å 

reparere produktet. Bruk kun originale 
reservedeler.

• Vær oppmerksom på at reparasjon på 
egen hånd eller ikke-profesjonell 
reparasjon kan ha sikkerhetsmessige 
konsekvenser og kan ugyldiggjøre 
garantien.

• Følgende reservedeler er tilgjengelige i 
minst 7 år etter at modellen er avviklet: 
termostater, temperatursensorer, 
kretskort, lyskilder, dørhåndtak, 
dørhengsler, skuffer og kurver. 
Dørpakninger er tilgjengelige i minst 10 år 
etter at modellen er avviklet. Varigheten 
kan være lengre i ditt land. For mer 
informasjon, besøk vår hjemmeside.

• Vær oppmerksom på at noen av disse 
reservedelene bare er tilgjengelige for 
profesjonelle reparatører, og at ikke alle 
reservedeler er relevante for alle modeller.

2.7 Avfallsbehandling
ADVARSEL!

Fare for skade eller kvelning.

• Koble produktet fra strømmen.
• Kutt av strømkabelen og kast den.
• Fjern døren for å forhindre at barn og dyr 

blir stengt inne i produktet.
• Kjølemiddelkretsen og 

isolasjonsmaterialet til dette produktet er 
ozon-vennlig.

• Isolasjonsskummet inneholder brennbare 
gasser. Kontakt kommunen din for 
informasjon om hvordan du kaster 
produktet på en riktig måte.

• Ikke forårsak skade på den delen av 
kjøleenheten som er nær varmeveksleren.
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3. BETJENINGSPANEL

2

45

31

1 Extra Cool-knapp/-indikator
2 Indikator for kjøledel
3 Alarmindikator for åpen dør
4 Temperaturknapp/-indikator for kjøledel
5 Vifte-knapp/-indikator

3.1 Slå på/av
Slå på
Sett støpselet inn i stikkontakten.
For å velge en annen angitt temperatur, refe­
rer til «Temperaturregulering».
Hvis dE on vises på displayet, referer til «Feil­
søking».
Slå av
1. Trykk og hold inne kjøleskapets 

temperaturknapp i 5 s. 
Displayet viser blinkende OF.
2. Når displayet leser OF, koble 

hovedstøpselet fra strømstikkontakten. 

3.2 Temperaturregulering
Temperaturområdet kan variere mellom 2°C 
og 8°C for kjøleskap (anbefalt 4°C).
Trykk på kjøleskaptemperaturknappen for å 
angi produktets temperatur.
Temperaturindikatorene viser den innstilte 
temperaturen.

 Den angitte temperaturen nås innen 24 
t.
Etter et strømbrudd gjenopprettes produk­
tet til den angitte temperaturen.

3.3 Extra Cool-funksjon
Med denne funksjonen kan du raskt kjøle ned 
store mengder varm mat uten å varme opp 
mat som allerede er lagret i kjøleskapseksjo­
nen.
For å aktivere denne funksjonen, trykk på Ex­
tra Cool-knappen.

Extra Cool-indikatoren tennes. Når Extra 
Cool-funksjonen er på, kan viften fungere au­
tomatisk.
Denne funksjonen stopper automatisk etter 
cirka 6 t. Når funksjonen er slått av, slukker 
Extra Cool-indikatoren.
Trykk på Extra Cool-knappen for å deaktivere 
Extra Cool-funksjonen før den avsluttes auto­
matisk.

 Slå av Extra Cool-funksjonen for å angi 
en annen kjøleskapstemperatur.

3.4 Vifte-funksjon
For å slå på funksjonen, trykk på Vifte-knap­
pen. Vifte-indikatoren tennes.
For å slå av funksjonen trykk på Vifte-knap­
pen på nytt. Vifte-indikatoren slukkes.

 Hvis funksjonen aktiveres automatisk, 
tennes ikke Vifte-indikatoren.
Aktivering av Vifte-funksjonen kan øke 
støyen og energiforbruket.

Viften er kun i drift når døren er stengt.

3.5 Dør åpen-alarm
Dør åpen-alarmindikatoren slås på med lyden 
hvis kjøleskapsdøren blir stående åpen i 5 
min.
Alarmen stopper etter at døren lukkes. Trykk 
på hvilken som helst knapp for å slå av lyden 
og blinkingen på den innvendige kjøleskaps­
lampen.

Hvis du ikke trykker på noen knapp, slås 
lyden av automatisk etter 1 Time.

3.6 Innstillingsmodus
Innstillingsmodusen lar deg aktivere eller de­
aktivere lydene, Sabbath-modusen, Demo 
Modus, for å tilbakestille produktets fabrik­
kinnstillinger og for å endre temperaturenhe­
tene fra °C tiil °F.:
Aktivere innstillingsmodus
1. Trykk på og hold inne Extra Cool knap­

pen i circa 3 s. Displayet viser vekslende 
blinkende SE og tt.

2. Når innstillingsmodus er slått på, viser di­
splayet vekselvis tS og on.

NORSK 35



3. Trykk på og hold inne Extra Cool knap­
pen i cirka 3 s for å deaktivere Innstil­
lingsmodusen.

Innstillingsmodus deaktiveres hvis du ikke 
bruker kontrollpanelet i 60 s.
Navigere i innstillingsmodus
Trykk på Extra Cool for å endre parameteren. 
Trykk på temperaturknappen for kjøleskap for 
å endre parameterverdien.
Table title

Display Standardinnstillinger
tS on Knappelyder

CF °C Temperaturenheter

Sb OF Sabbath-modus

dE OF Demo-modus

FS 03 Fabrikkinnstillinger

Knappelyder
For å aktivere eller deaktivere tastelydene:
1. Aktivere innstillingsmodus:
2. Naviger i Innstillingsmodusen til displayet 

viser tS. Trykk på kjøleskapets tempera­
turknappen for å slå lydene på eller av. 
Indikatoren endres til On for de aktiverte 
eller OF for de deaktiverte lydene.

3. Gå ut av innstillingsmodus.
Temperaturenheter
For å endre temperaturenheten:
1. Aktivere innstillingsmodus:
2. Naviger i Innstillingsmodusen til displayet 

viser CF og °C. Trykk på kjøleskapets 
temperaturknapp for å velge mellom °C 
for Celsius og °F for Fahrenheit.

3. Gå ut av innstillingsmodus.
Sabbath-modus
Sabbath-modus deaktiverer følgende funksjo­
ner under religiøse helligdager:
• alle knappene bortsett fra knappkombina­

sjonen som er nødvendig for å deaktivere 
modusen

• lyd, bortsett fraAlarm ved høy temperatur
• alarmindikatorer, bortsett fra Alarm ved 

høy temperatur.
Slik slår du på Sabbath-modusen:
1. Aktivere innstillingsmodus:
2. Naviger i Innstillingsmodusen til displayet 

viser Sb. Trykk på for kjøleskapets tem­
peraturknapp for å slå Sabbath-modusen 
på eller av. Indikatoren vil endres til On 
for den aktiverte eller OF for den deakti­
verte Sabbath-modusen.

3. Gå ut av innstillingsmodus.
Etter at du har slått på Sabbath, viser display­
et Sb og On. Tilgang til andre innstillinger er 
blokkert.
Demo-modus
Demo-modus simulerer bruken av produktet 
uten avkjøling. Den er kun designet for utstil­
lingslokale eller visningsformål.

 Du kan ikke lagre mat når Demo Modus 
er på.

Slik slår du på Demo-modusen:
1. Aktivere innstillingsmodus:
2. Naviger i Innstillingsmodusen til displayet 

viser dE. Trykk på fryserens temperatur­
knappen for å slå modusen på eller av. 
Indikatoren vil endres til On for den akti­
verte eller OF for den deaktiverte Demo-
modusen.

3. Gå ut av innstillingsmodus.
Fabrikkinnstillinger
Denne funksjonen gjenoppretter hver innstil­
ling til fabrikkinnstillingene. For å gjenopprette 
fabrikkinnstillingene:
1. Aktivere innstillingsmodus:
2. Naviger i Innstillingsmodusen til displayet 

viser FS. Trykk på kjøleskapets tempera­
turknappen for å gjenopprette fabrikkinn­
stillingene. Displayet viser on og blir til 03.

3. Gå ut av innstillingsmodus.

4. DAGLIG BRUK

FORSIKTIG!
Dette kjøleproduktet er ikke egnet til å fry­
se matvarer.

4.1 Slik plasserer du dørhyllene
For enklere oppbevaring av mat kan dørhylle­
ne plasseres i forskjellige høyder. Trekk hyl­
len opp for å flytte den.
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4.2 Flyttbare hyller
Veggene i kjøleskapet er utstyrt med skinner. 
Du kan endre hyllenes posisjon.
Dette produktet er utstyrt med en fleksibel 
hylle. Den fremre halvdelen av hyllen kan 
plasseres under den andre halvdelen.
1. Ta den fremre halvdelen forsiktig ut. 
2. Skyv den inn i den nedre skinnen og 

under den andre halvdelen. 

1

2

 For å sikre riktig luftsirkulasjon bør du ik­
ke flytte glasshyllen over grønnsakskuffen.

4.3 Fjern ExtraZone
1. Ta tak i skuffen og glassdekselet til 

ExtraZone og dra dem mot deg.

2. Vipp modulen nedover for å fjerne den fra 
kjøleskapet.

4.4 Grønnsaksskuff
Skuffen er egnet for oppbevaring av frukt og 
grønnsaker.
For å fjerne skuffen:
1. Trekk ut skuffen og løft den opp. 

2. Skyv skinnene inn i kabinettet. 

Slik setter du sammen:
1. Trekk ut skinnene.
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2. Plasser den bakre delen av skuffen (1) på 
skinnene.

2

1

3. Hold fronten av skuffen (2) løftet opp 
mens du skyver skuffen inn.

4. Trykk fronten av skuffen nedover.
5. Trekk ut skuffen igjen og sjekk om den er 

plassert riktig på både bakre og fremre 
kroker.

4.5 Vifte
Kjøleskapseksjonen er utstyrt med en vifte 
som gir mulighet for rask nedkjøling av mat 
og holder en ensartet temperatur i seksjonen.

Viften aktiveres automatisk ved behov.
Referer til «Vifte-funksjonen» for å slå på vif­
ten manuelt.

 Viften er kun i drift når døren er stengt.

 Ikke fjern dekselet på viften.

4.6 CleanAir+-filter
I produktet kan det være et CleanAir+-kullfil­
ter levert av produsenten.
Kullfilteret renser luften for uønsket lukt i kjø­
leskapseksjonen og forbedrer oppbevarings­
kvaliteten.
Ved levering ligger filteret og plasthuset i en 
plastpose (referer til «Installere og skifte ut 
CleanAir+ -filteret»-delen i «Stell og rengjø­
ring»-kapitlet for installasjonen).

5. RÅD OG TIPS

5.1 Tips for strømsparing
• Konfigurasjonen med skuffene i den 

nederste delen av produktet og hyllene 
jevnt fordelt er den som gir best 
energieffektivitet. Posisjonering av 
dørhyllene påvirker ikke strømforbruket.

• Døren må ikke åpnes for ofte eller stå 
åpen lengre enn nødvendig.

• Unngå å stille inn for høy temperatur, med 
mindre matens egenskaper krever det.

• Dersom romtemperaturen er høy, 
temperaturkontrollen står på lav 
temperatur og produktet er fullt av mat, vil 
kompressoren gå uavbrutt. Dette fører til 
at det dannes rim eller is på fordamperen. 
I så fall må temperaturkontrollen stilles på 

en høyere temperatur, for å muliggjøre 
automatisk avising.

• Ikke dekk ventilasjonsristene eller -
hullene.

5.2 Tips til kjøling av matvarer
 Fersk mat-rommet er merket (på type­

skiltet) med  .

• En god temperaturinnstilling som sikrer 
konservering av fersk mat er en 
temperatur under eller lik +4 °C.

• Bruk alltid lukkede beholdere til væsker og 
mat, for å unngå smaker eller dårlig lukt i 
rommet.
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• For å unngå krysskontaminering mellom 
tilberedt og rå mat, dekk til tilberedt mat og 
skill den fra rå mat.

• Pakk og plasser på glasshyllen over 
grønnsakskuffen.

• Tin maten inne i kjøleskapet.
• Ikke sett varm mat i produktet.
• Rengjør frukt og grønnsaker og legg dem i 

en egen skuff (grønnsaksskuff).

• Ikke oppbevar eksotisk frukt i kjøleskapet.
• Ikke oppbevar grønnsaker som tomater, 

poteter, løk og hvitløk i kjøleskapet.
• Lukk flaskene før du setter dem i 

kjøleskapet.
• Slå på viften for å akselerere nedkjøling av 

maten.

6. STELL OG RENGJØRING

ADVARSEL!
Se kapitlene som omhandler sikkerhet.

6.1 Rengjøre innsiden
Før første gangs bruk må du rengjøre interiø­
ret og alt tilbehør med lunkent vann og nøy­
tral såpe, og deretter tørke det.

FORSIKTIG!
Tilbehøret og deler av produktet er ikke 
egnet for vask i oppvaskmaskin.

FORSIKTIG!
Rengjør betjeningspanelet med en fuktig 
klut. Ikke bruk vaskemiddel. Tørk av be­
tjeningspanelet med en myk klut.

6.2 Periodisk rengjøring
Rengjør utstyret regelmessig:
• Rengjør innsiden og tilbehøret med 

lunkent vann og litt nøytral såpe. Skyll og 
tørk av dem.

• Tørk av dørpakningene regelmessig.

6.3 Avriming av kjøleskapet
Frost blir automatisk fjernet fra fordamperen i 
kjøleskaprommet under normal bruk. Avri­
mingsvannet dreneres ut gjennom en trakt til 
en spesiell beholder der det fordamper.
Rengjør tømmehullet for avrimingsvann re­
gelmessig midt i kjøleromkanalen.
Bruk slangerenseren som følger med produk­
tet.

6.4 Installere og skifte ut CleanAir+ -
filteret

 Håndter luftfilteret forsiktig for å unngå å 
skrape opp overflaten. Ved levering ligger 
luftfilteret i en plastpose slik at ytelsen be­
vares.

Monter luftfilteret før du bruker hvitevaren.
1. Åpne plastkammeret og plasser den 

plisserte overflaten på risten, og monter 
filteret inne i det merkede området på 
ristoverflaten.

2. Hold filteret nede mens du lukker 
plastkammeret til du hører et klikk.
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3. Fjern den øverste glasshyllen fra 
kjøleskaprommet. Skyv plastkammeret 
med luftfilteret inn på venstre side av 
glasshyllen.

4. Sett glasshyllen tilbake i 
kjøleskaprommet. Ikke slå filteret.

Å erstatte luftfilteret:
1. Åpne filterhuset.

1

2

2. Ta ut det brukte luftfilteret.
3. Sett det nye luftfilteret inn i huset og lukk 

det.

Skift ut luftfilteret hver 6. måned.

 Luftfilteret er en forbruksvare og dekkes 
derfor ikke av garantien.
Du kan kjøpe nye luftfiltre hos din lokale 
forhandler.

6.5 Perioder uten bruk
Når produktet ikke brukes i lange perioder, ta 
følgende forholdsregler:
1. Koble produktet fra strømforsyningen. 
2. Fjern alle matvarer. 
3. Rengjør produktet og alt tilbehør. 
4. La døren stå åpen for å hindre at det 

danner seg ubehagelig lukt. 

7. FEILSØKING

ADVARSEL!
Se kapitlene som omhandler sikkerhet.

7.1 Hva må gjøres, hvis…
Feilsøking

Problem Mulig årsak Løsning
Produktet fungerer ikke. Produktet er slått av. Slå på produktet.

 Støpslet er ikke tilkoblet stik­
kontakten på riktig måte.

Koble støpslet til stikkontakten 
på riktig måte.
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Problem Mulig årsak Løsning

 Stikkontakten er ikke spen­
ningsførende.

Koble et annet produkt til stik­
kontakten. Kontakt en kvalifisert 
elektriker.

Produktet støyer unormalt. Produktet står ikke stødig. Kontroller at produktet står sta­
bilt.

Akustisk eller visuell alarm er 
på. Døren er åpen. Lukk døren.

Kompressoren går kontinuerlig. Temperaturen er feil innstilt. Referer til kapittelet «Betje­
ningspanel».

 For mye mat blir lagt inn samti­
dig.

Vent noen timer og kontroller 
temperaturen igjen.

 Romtemperaturen er for høy. Referer til kapittelet «Monte­
ring».

 Maten som ble lagt i produktet 
er for varm.

La matvarer avkjøle seg til rom­
temperatur før du legger dem 
inn.

 Døren er ikke skikkelig stengt Referer til «Lukke døren»-de­
len.

Extra Cool-funksjonen er slått 
på.

Referer til avsnittet «Extra Cool-
funksjon».

Kompressoren starter ikke med 
en gang etter at du har trykket 
på «Extra Cool», eller etter at 
temperaturen er endret.

Kompressoren starter etter en 
stund.

Dette er normalt, det har ikke 
oppstått noen feil.

Døren står ikke på linje eller for­
styrrer ventilasjonsgitteret. Produktet står ikke i vater. Se monteringsinstruksjonene.

Det er vanskelig å åpne døren. Du prøvde å åpne døren like et­
ter at du stengt den.

Vent noen sekunder før du åp­
ner døren på nytt.

Lampen fungerer ikke. Lampen er i standby-modus. Stenge og åpne døren.

Lampen er defekt. Kontakt et autorisert service­
senter.

Det er for mye rim og is. Døren er ikke skikkelig stengt Referer til «Lukke døren»-de­
len.

 Pakningen er deformert eller 
skitten.

Referer til «Lukke døren»-de­
len.

 Maten er ikke pakket inn riktig. Pakk inn maten riktig.

 Temperaturen er feil innstilt. Referer til kapittelet «Betje­
ningspanel».

 Produktet er fullt og er satt til la­
veste temperatur.

Still inn en høyere temperatur. 
Referer til kapittelet «Betje­
ningspanel».

 
Temperaturen i produktet er for 
lav og omgivelsestemperaturen 
er for høy.

Still inn en høyere temperatur. 
Referer til kapittelet «Betje­
ningspanel».

Det renner vann på bakplaten i 
kjøleskapet.

Under den automatiske avri­
mingsprosessen smelter rimet 
på bakveggen.

Dette er riktig.
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Problem Mulig årsak Løsning
Det er for mye kondensert vann 
inne i kjøleskapet. Du åpner døren for ofte. Åpne døren kun når det er nød­

vendig.

 Døren ble ikke stengt på riktig 
måte.

Påse at døren er ordentlig 
stengt.

 Lagret mat var ikke innpakket 
inn.

Pakk inn mat i egnet emballasje 
før du legger den i produktet.

 

Det er normalt at det kan dan­
nes mer kondens om somme­
ren og høsten på grunn av økt 
luft- og matfuktighet. Kjøleska­
pet produserer ikke fuktighet. 
Etter denne perioden reduseres 
fuktigheten i kjøleskapet.

Om sommeren og høsten stiller 
du inn den varmere temperatu­
ren i kjøleskapet (ca. 6–7 °C).

Det er vanndråper på glasshyl­
lene.

Det er for mye fuktighet inne i 
kjøleskapet.

Tørk av glasshyllene med en 
klut for å fjerne vanndråper.

Vann strømmer inn i kjøleska­
pet.

Matvarer forhindrer at vannet 
renner ned i vannoppsamlings­
beholderen.

Sørg for at matvarene ikke be­
rører bakveggen.

 Vannavløpet er tett. Rengjør vannavløpet.

Temperaturen kan ikke stilles 
inn.

Extra Cool-funksjonen er slått 
på.

Slå av Extra Cool-funksjonen 
manuelt, eller vent til den deak­
tiveres automatisk. Se avsnittet 
«Extra Cool-funksjonen».

Temperaturen i produktet er for 
lav/for høy.

Temperaturen er ikke riktig inn­
stilt.

Still inn en høyere/lavere tem­
peratur.

 Døren er ikke skikkelig stengt. Referer til avsnittet «Lukke dø­
ren».

 Maten er for varm. La maten avkjøles før oppbeva­
ring.

 For mye mat oppbevares samti­
dig.

Oppbevar færre matvarer av 
gangen.

 Døren har blitt åpnet for ofte. Åpne døren kun om nødvendig.

Extra Cool-funksjonen er slått 
på.

Referer til avsnittet «Extra Cool-
funksjon».

 Det er ingen sirkulasjon av kald 
luft i produktet.

Sørg for sirkulasjon av kald luft i 
produktet. Referer til kapittelet 
«Råd og Tips».

dE on vises også på displayet. Produktet er i demo-modus.  

Er CE-symbolet vises og alarm­
indikatoren er på. Kommunikasjonsproblem

Kontakt et autorisert service­
senter. Kjølesystemet fortsetter 
å holde matvarene kalde, men 
det vil ikke være mulig å justere 
temperaturen.

Er t1- eller Er t3- eller Er t5-
symbolet og gjeldende innstil­
ling vises vekselvis hvert 5 s og 
alarmindikatoren er på.

Problem med temperatursenso­
ren.

Kontakt et autorisert service­
senter. Kjølesystemet fortsetter 
å holde matvarene kalde, men 
det vil ikke være mulig å justere 
temperaturen.
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 Ta kontakt med servicesenteret hvis fei­
len fortsetter.

7.2 Skifte lyspære
Kontakt det autoriserte servicesenteret for å 
erstatte inntaksslangene.

7.3 Lukke døren
1. Rengjør dørpakningene. 
2. Se installasjonsinstruksjonene for å 

justere døren. 
3. Kontakt det autoriserte serviceverkstedet 

for å skifte ut de defekte dørpakningene. 

8. TEKNISKE DATA
Den tekniske informasjonen finnes på ener­
gietiketten og på produktets merkeplate, som 
kan være plassert på eller inne i produktet.
Kun for Sveits:
Spenning: 220-240 V
Frekvens: 50 Hz
Kun for EU
QR-koden på energietiketten som fulgte med 
produktet gir en nettkobling til informasjonen 
som er relatert til ytelsen av dette produktet i 
EU EPREL-databasen. Oppbevar energieti­
ketten kun for henvisning med denne bruker­
håndboken samt alle andre dokumenter som 

fulgte med produktet. Det er også mulig å fin­
ne den samme informasjonen i EPREL med 
koblingen https://eprel.ec.europa.eu og mo­
dellnavnet, samt produktnummeret som du 
finner på typeskiltet til produktet. Se koblin­
gen www.theenergylabel.eu for detaljert infor­
masjon om energietiketten.
Kun for Storbritannia
QR-koden på energietiketten som fulgte med 
produktet gir en nettkobling til informasjonen 
som er relatert til ytelsen av dette produktet. 
Oppbevar energietiketten kun for henvisning 
med denne brukerhåndboken samt alle andre 
dokumenter som fulgte med produktet.

9. INFORMASJON FOR TESTINSTITUTTER
Country-specific directivesMontering og forberedelse av produkt for en­
hver EcoDesign-kontroll skal være i samsvar 
med:

.

UK BS EN 62552

EU, Sveits, Israel EN 62552

Australia IEC 62552

Sør-Afrika SANS 62552

.

UAE UAE.S 5010-3:2022

GCC SASO-2892_2018

Ventilasjonskrav, luftspalter og minste av­
stand bak skal være som angitt i denne 
bruksanvisningen i kapittel Montering. Kon­
takt produsenten for ytterligere informasjon, 
inkludert lasteplaner.

10. BESKYTTELSE AV MILJØET
Resirkuler materialer merket med symbolet 

. Legg emballasjen i relevante beholdere 
for å resirkulere det. Bidra til å beskytte miljø­
et og menneskers helse ved å resirkulere av­
fall fra elektriske og elektroniske produkter. 

Ikke avhend produkter merket med symbolet 
 med husholdningsavfallet. Returner pro­

duktet til ditt lokale resirkuleringsanlegg eller 
kontakt kommunen.

*
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